
"He pays them good money not to get killed" 
 
 

"He pays un realero [a very extensive sum of money]. People say that the police want 
him dead, but he pays them good money not to get killed." 

A woman from Caracas shares some stories about the barrio [Venezuelan slum] she 
lives in. She talks about a drug dealer she knows firsthand. Police are well known for 
hunting and executing young men associated with crime in the area, unless they are 
willing to pay. Forget about warrants or arrest procedures, crime is legal if you pay the 
fee. No money? A bullet to the chest will settle that debt... 

 
 

"Él paga un realero… la gente dice que la policía lo quiere muerto, pero él les paga 
un realero para que no lo maten." 

Una mujer de Caracas comparte algunas historias sobre su barrio. Ella habla sobre 
un traficante de drogas que conoce de primera mano. La policía es conocida por 
cazar y ejecutar a los hombres jóvenes asociados con el crimen en el área, a menos 
que estén dispuestos a pagar. Olvida las órdenes de arresto y los procedimientos 
formales, el crimen es legal si tu pagas el precio. ¿No tienes dinero? Una bala en el 
pecho saldará esa deuda. 


